
Skipass Express

En prévoyance des jours  
de brouillard, on reconnait  
le bord droit de la piste  
par une signalisation orange  
sur le haut des jalons.
In the event of foggy weather, 
slope-users can recognise the right-hand 
boundary line of the slope by the 
orange-tipped marker poles.

Des balises circulaires 
sont implantées à vue 

tout le long des pistes : elles 
portent le nom de la piste, 
une couleur et un numéro 

décroissant depuis le haut de la piste 
(à préciser en cas d’accident). 

Round signs are placed at regular 
intervals along the edge of the 

slopes. These show the name and 
colour (difficulty) of the slope, as 
well as a number, which tells you 

where you are on the slope (highest 
number at the top of the slope). 

Give this number to the ski patrol in 
the event of an accident.

Les piquets jaunes et noirs, les filets 
tendus et les banderoles 
indiquent un danger. Ne pas  
les respecter, c’est s’exposer.

Yellow and black striped posts, 
ropes and nets indicate danger. 
Failure to respect these signs puts you 
in danger.

   Le parking du Crêt est desservi
par arrêt facultatif en descente uniquement.    

Le Crêt car park: courtesy stop, droff-off only.

The resort’s shuttle bus service enables you 
to travel around the resort free of charge.

Un service de navettes vous permet de vous 
déplacer gratuitement dans la station.

*Le parking du Crêt est desservi par un arrêt 
facultatif en descente uniquement.

Le Crêt car park: courtesy stop, drop-off only.

Les horaires sont soumis à modification en 
fonction des périodes d'affluence.

Timetables may change during peak times

Visualisez en temps réel la 
position de votre navette sur 
l’application Val d’Isère Ski.
Now you can see where the 
shuttle bus is on the map in 
real-time on the Val d’Isère 

ski app.
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